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   CARACTERÍSTICAS GENERALES

Freezer
1 - Cubeteras de Hielo 
2 - Estantes Freezer 
3 - Compartimiento de Congelamiento  
 Rápido (Turbo Freezer)
4 - Control de Temperatura Freezer
5 - Anaqueles Puerta del Freezer
6 - Portabotellas (Frapera)

Refrigerador
7 - Compartimiento de Refrigeración  
 Rápida (Chiller Room)
8 - Control de Temperatura Refrigerador
9 - Estantes de Vidrio Templado
 (Safety Glass)

Figura Ilustrativa

10 - Tapa del Cajón de Frutas y Verduras
11 - Cajón de Frutas y Verduras
12 - Patas Estabilizadoras
13 - Portahuevos
14 - Reservorio (sólo para los modelos
 WRW41AB/WRW41AE)
15 - Anaquel de Lácteos
16 - Estante para Especias
17 - Estante Multiuso (Healthy Space)
18 - Estante para Bebidas
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Felicitaciones
Ud. acaba de adquirir un 
producto que ofrece tanto 
seguridad como calidad.

Hemos preparado este manual 
para su bienestar y el de su 
familia.
Éste contiene instrucciones 
simples y objetivas para que 
Ud. obtenga el máximo 
provecho de su refrigerador,
el cual le ofrece confort, 
seguridad, y ahorro de 
energía, como Ud. se merece.

Contenido

3

Comience por aquí

Si Usted desea obtener el 
máximo rendimiento de la 
tecnología incorporada en 
este refrigerador, lea todo
el manual. 
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Avisos de Seguridad
SEGURIDAD DEL REFRIGERADOR

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su 
electrodoméstico. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, conmoción eléctrica o lesiones 
cuando use su refrigerador, siga estas precauciones básicas:

■ No remueva el cable tierra. 

■ Conecte el cable tierra a un tierra
 efectivo.

■ No use adaptadores (*). 

■ No use cordones de extensión.  

■ Desenchufe el producto antes de
 limpiarlo. 

■ Después de la limpieza, reponga
 todos los componentes antes de 

conectar el producto.

■ Use productos de limpieza no
 infl amables.

■ Mantenga productos infl amables, tales 
como gasolina, lejos de su refrigerador 

■ Use dos o más personas para mover e 
instalar el refrigerador.

Este es el símbolo de advertencia de seguridad.
Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden 
ocasionar la muerte o una lesión a usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de 
advertencia de seguridad y de la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. 
Estas palabras signifi can:

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las 
posibilidades de sufrir una lesión y lo que puede suceder si no se siguen las
instrucciones.

Si no sigue las instrucciones de inmediato, 
usted puede morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.

■ No dañe el circuito de refrigeración.

■ No utilice medios eléctricos, mecánicos 
o químicos para acelerar el deshielo

■ Mantenga las aberturas de ventilación 
del aparato libre de obstrucciones.

■ No utilice ni coloque aparatos eléctricos 
en los compartimientos del producto, 
a menos que esté expresamente 
autorizado por el fabricante.

■ Este aparato no está destinado para 
ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades mentales, 
sensoriales o físicamente reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimiento 
a menos que hayan sido instruidos o 
supervisados acerca del uso del 
aparato por una persona responsable.

TENGA ESTAS INSTRUCCIONES EN MENTE
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el medio ambiente y la salud.
El producto no se debe tratar como un 
residuo doméstico. Es necesario entregarlo 
en un punto de recolección para el reciclaje 
de aparatos eléctricos y electrónicos.
Los niños deberán ser supervisados para 
asegurar que no jueguen con el aparato o 
se escondan en él, ya que podrían quedarse 
atrapados y morir asfi xiados.

Antes de deshacerse de su 
refrigerador antiguo:

■ Corte el cable de
 alimentación.

■ Retire las puertas.

■ Deje los estantes en su
 lugar apropiado para que
 los niños no puedan entrar.

Riesgo de Sofocación

Remueva las puertas de su
refrigerador antiguo.

El incumplimiento de esta instrucción 
puede resultar en muerte o lesiones 
graves.

Eliminación apropiada de
su refrigerador antiguo

Refrigeradores viejos o abandonados todavía 
son peligrosos especialmente para los 
niños pues ellos pueden quedar atrapados 
dentro del producto, corriendo el riesgo de 
sofocación. La correcta eliminación de este 
producto evita consecuencias negativas para 

Instrucciones de Eliminación
• Este producto utiliza Ciclopentano como gas de soplado Aislante.

• Los gases del material de aislamiento requieren un procedimiento especial de eliminación. 
Póngase en contacto con las autoridades locales para deshacerse de este producto de 
forma segura.

• Este producto contiene gas aislante inflamable.

• Por favor deshágase del material de embalaje de este producto de forma que no resulte 
nociva para el medio ambiente.

Por Dónde Comienzo?
Antes de conectar:

• Retire la base del embalaje. Retire cuñas 
y cintas de los componentes internos.

• Limpie el interior de su refrigerador con 
un paño o esponja suave, agua tibia y 
jabón suave.

• No utilice objetos corto punzantes ni 
cualquier otro medio para acelerar el 
proceso de descongelamiento.

 No utilice alcohol, productos 
inflamables o productos de limpieza 

Riesgo de Peso Excesivo

Use dos o más personas para mover 
e instalar el refrigerador.

El incumplimiento de esta instrucción 
puede resultar en lesiones en la 
espalda u otras.

INSTALANDO
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Riesgo de Conmoción Eléctrica

Conecte el cable tierra a un tierra 
efectivo.

No remueva el cable tierra.

No use un adaptador.

No use un cordón de extensión.

El incumplimiento de estas 
instrucciones puede resultar en 
muerte, incendio o conmoción 
eléctrica.

6

Conexión a tierra:

• La conexión del terminal a tierra es
 necesaria para todos los aparatos
 eléctricos y electrónicos. Está prohibido
 conectar el terminal de conexión a tierra
 al conductor neutro de la red, a cañerías
 eléctricas, a cañerías de gas, a cañerías
 de agua, e inclusive a los grifos.
 Llame a un electricista para asegurarse 

que el tomacorriente de su casa posea 
una efectiva puesta a tierra y efectuar la

 conexión a tierra siguiendo las normas
 de puesta a tierra.
 La conexión inadecuada del terminal a
 tierra puede resultar en accidentes con
 fuego, choque eléctrico u otros daños
 personales.

abrasivos. Ellos pueden dañar la pintura 
de su refrigerador y/o circuito refrigerante. 

• No colocar ni utilizar aparatos eléctricos 
dentro del producto.

El rango admisible de tensión es:

• Mínima: 198 V

• Máxima: 242 V.

• Chequee si la tensión de la red eléctrica 
del lugar de instalación 
es la misma de la 
indicada en la etiqueta 
fijada próxima al 
enchufe. El refrigerador 
debe ser conectado a un 
tomacorriente en buen estado.

VOLTAJE  

Importante:
• Nunca conecte su refrigerador a 

cordones de extensión dobles o triples 
junto con otro electrodoméstico en 
el mismo tomacorriente. No use un 
cordón de extensión.

 Esto puede sobrecargar
 el suministro de
 energía eléctrica,
 perjudicando
 el funcionamiento
 de su refrigerador,
 y resultando en accidentes con fuego.
 Use solamente un tomacorriente 

exclusivo.

• Si el cable de alimentación estuviera 
dañado, el mismo debe ser sustituido 
únicamente por personal técnico 
autorizado.

Suministro de energía eléctrica de 
su residencia:

Los cables de la red eléctrica de su 
residencia deben ser de cobre y tener 
secciones mínimas de 2,5 mm2.
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Riesgo de Explosión

Mantenga materiales inflamables, 
tales como gasolina, lejos del 
refrigerador.

El incumplimiento de esta 
instrucción puede resultar en muerte, 
explosión o incendio.

Ubicación:

El refrigerador no debe ser 
instalado próximo a 
fuentes de calor (cocina, 
calentadores, etc.) ni en un 
lugar donde esté expuesto 
en forma directa a la luz del sol.
La instalación en un lugar inadecuado 
perjudica el funcionamiento del refrigerador 
y aumenta el consumo de energía.

Cómo empotrar el refrigerador:

Considere las siguientes distancias mínimas 
para garantizar una circulación de aire 
adecuada y evitar que los componentes del 
refrigerador toquen paredes, muebles u 
otros productos, ya que esto puede generar 
ruidos anormales.

• 10 cm en las partes 
laterales.

• 15 cm en el fondo.

• 15 cm en la parte 
superior.

El no seguimiento de estas instrucciones 
puede afectar el desempeño del producto.

15 cm

15 cm
10 cm

Nivelamiento:

Para nivelar el refrigerador utilice los dos 
tornillos niveladores, que se encuentran en 
las patas, ajústelos de manera que apoyen 
firmemente en el piso, regulando 
manualmente la altura.

Importante:
• La parte de enfrente deberá quedar 

más alta que la parte posterior dejando 
ligeramente inclinado hacia atrás su 
refrigerador, esto facilitará que las 
puertas cierren por si mismas, y evitará 
la pérdida de frío.

• Estabilizando su producto usted también 
estará  ayudando a disminuir los ruidos.

1. Abra la puerta del refrigerador.

2. Coloque la tapa izquierda introduciendo 
el agujero 1 en el perno 1 en la parte 
lateral del gabinete.

3. Fije la tapa introduciendo el agujero 2 en 
el perno 2, en la parte frontal de su 
refrigerador, al lado del pie.

4. Repita el mismo proceso para la tapa 
derecha. 

Agujero 1

Agujero 1

Agujero 2

Agujero 2

Tapa izquierda

Tapa derecha

Pie izquierdo

Pie derecho

Perno 1

Perno 1

Perno 2

Perno 2
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Calentamiento externo:

• El calentamiento de algunas áreas 
externas del refrigerador es normal. 
Esto ocurre para evitar la formación 
de condensación.

 Sin embargo, en condiciones críticas 
de temperatura y humedad ambiente, 
se puede observar condensación.

 Seque el producto con un paño suave.
Riesgo de Incendio

Nunca coloque velas encendidas o 
productos similares (velón) sobre el 
refrigerador.

El incumplimiento de esta instrucción 
puede resultar en riesgo de muerte o 
incendio.

Usando el Refrigerador

8

CÓMO OPERAR EL CONTROL DE TEMPERATURA

Para obtener la refrigeración deseada se 
necesita buscar la mejor combinación de 
temperaturas del compartimiento freezer 
y refrigerador.

Siga las siguientes instrucciones:

Inicie la utilización de su producto 
manteniendo las posiciones originales 
de la fábrica (posición media en ambos 
controles). Deje el aparato funcionar 
por 6 horas para que la temperatura se 
estabilice.

Los modelos con control interno tienen dos 
controles, uno en el freezer y otro ubicado 
en el refrigerador.
El control del freezer con los niveles 
mínimo, medio y máximo permite ajustar 
el flujo de aire frío internamente.
El control del refrigerador permite nivelar la 
temperatura del mismo entre los niveles
1 (menos frío) y 9 (más frío).

Desplazamiento:
Su refrigerador está equipado con 4 ruedas 
para facilitar su desplazamiento.
Si necesita mover el producto para limpieza, 
por ejemplo, destrabe las patas 
estabilizadoras.

Flujo de aire del freezer

Después de este período, si usted necesita 
cambiar la temperatura, reajuste los 
controles.

Control temperatura del refrigerador
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Enfriamiento Mínimo (1): Indicado para cuando haya 
pocos alimentos en el refrigerador y/o poca frecuencia de 
apertura de puertas y días muy fríos.

Enfriamiento Mediano (5): Indicado para uso normal.

Enfriamiento Máximo (9): Indicado para cuando haya 
muchos alimentos en el refrigerador y/o mucha frecuencia 
de apertura de puerta y días muy calurosos.

9

CONTROL DE TEMPERATURA DEL FREEZER
El control del freezer posee graduaciones mínima, media y máxima. Se refiere a la cantidad 
de aire frío que será lanzado al compartimiento del freezer.
Cuanto menor sea el flujo de aire en el compartimiento del freezer, más rápido el 
compartimiento del refrigerador alcanzará la temperatura deseada.

La temperatura del compartimiento freezer es alterada girando la perilla de ajuste del 
“freezer” hasta el nivel deseado. El freezer posee diferentes niveles de temperatura para 
atender sus necesidades diarias, conforme la siguiente tabla:

Congelamiento Mínimo: Indicado para cuando haya 
pocos alimentos en el freezer y/o poca frecuencia de 
apertura de puertas y días muy fríos.

Congelamiento Mediano: Indicado para uso normal.

Congelamiento Máximo: Indicado para cuando haya 
muchos alimentos en el freezer y/o mucha frecuencia de 
apertura de puertas y días muy calurosos.

CONTROL DE TEMPERATURA DEL REFRIGERADOR
El control del refrigerador posee graduaciones que varían del 1 (menos frío) al 9 (más frío).
Si es necesario, ajuste este control y observe los alimentos por algunas horas.
Si usted requiere, podrá hacer nuevos ajustes hasta que obtenga el nivel de refrigeración 
deseado.

La temperatura del compartimiento refrigerador se ajusta deslizando el botón de control 
hasta la posición deseada. Hay diferentes niveles de temperatura para atender sus 
necesidades diarias, conforme la siguiente tabla:

Importante:
Espere 24 horas para hacer un nuevo ajuste si es 
necesario.
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ALMACENANDO BEBIDAS Y 
ALIMENTOS
• Se recomienda guardar los alimentos en 

recipientes con tapa, empacados o 
utilizando materiales 
que permitan 
mantenerlos 
sellados, tales como 
papel aluminio, 
papel plastificado

 o portaviandas.

Importante:
• Se recomienda mantener el refrigerador 

operando por 6 horas como mínimo 
antes de proveerlo con bebidas y 
alimentos, tiempo necesario para la 
estabilización de la temperatura en el 
interior del producto.

• Si se descongela el alimento, no se 
debe congelar nuevamente porque 
éste puede perder sus características 
naturales.

• Los líquidos aumentan de volumen 
cuando son congelados.

 Por eso tenga cuidado al almacenar 
botellas u otros recipientes cerrados 
en el freezer. Estos recipientes pueden 
romperse.

• No almacene productos tóxicos en 
su refrigerador pues ellos pueden 
contaminar los alimentos.

• No coloque alimentos 
calientes en el 
refrigerador o en el 
freezer, deberá esperar 
a que logren la 
temperatura ambiente.

• Procure abrir las puertas solamente el 
tiempo necesario para colocar o retirar 
alimentos o bebidas.

 De esta forma usted estará reduciendo el 
consumo de energía y mejorando el 
rendimiento de su refrigerador.

• Si está abriendo y cerrando constantemente 
la puerta del refrigerador para introducir o 
retirar alimentos y desea abrir nuevamente 
la puerta, ésta puede presentar algo de 
dificultad. Ésta es un condición normal, 
debido al vacío que se forma en el interior 
del refrigerador por el intercambio de aire

 a diferentes temperaturas.
 Puede esperar de 10 a 15 segundos y las 

puertas abrirán con facilidad nuevamente.

• Guarde siempre la cebolla dentro de una 
bolsa de plástico o recipiente hermético 
para evitar que su olor contamine.

• No guarde ajo dentro del refrigerador,
 el frío y la oscuridad promueven la 

germinación.

Existen además dos niveles de temperatura 
intermedios (min/med y med/máx), que 
son accionados de manera diferente y 
pueden ser usados de acuerdo con su 
necesidad.

Mínimo / Medio:
Congelamiento intermedio entre el mínimo 
y el medio. Para seleccionar el nivel “min/ 
med”, gire la perilla hasta la zona indicada.

Medio / Máximo:
Congelamiento intermedio entre el medio y 
el máximo. Para seleccionar el nivel “med/ 
máx”, gire la perilla hasta la zona indicada.

Importante:
Espere 24 horas para hacer un nuevo 
ajuste si es necesario.

INDICACION EN LA PUERTA 
FREEZER
En la puerta de su freezer, hay una línea que 
indica el límite de altura de los productos en 
los anaqueles de puerta.
Esta marcación existe 
porque el freezer 
tiene um límite de 
congelamiento que 
debe ser respetado.
No utilice productos 
que sobrepasen la 
línea indicada. 
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Componentes del Refrigerador
SISTEMA DE REFRIGERACIÓN
• El sistema de refrigeración usado en su 

producto es totalmente automático e 
inteligente. No necesita descongelar su 
refrigerador, puesto que éste realiza esa 
función automáticamente (No Frost).

• Las múltiples 
salidas de aire 
aseguran una 
excelente 
conservación de 
sus alimentos, 
garantizando que 
el aire frío circule 
de manera homogénea al ser distribuido 
por todo el refrigerador. Dispone de 
salidas de aire extraplanas, en varios 
niveles, y un sensor que mantiene la 
temperatura ideal y cuando sea necesario, 
activa el flujo de aire dentro del 
refrigerador.

Notas:

• Es importante mantener las salidas 
desobstruidas para la circulación de aire. 
Se debe evitar colocar alimentos en las 
salidas de aire frío provenientes del 
freezer, permitiendo que haya una buena 
circulación de aire frío en el interior del 
refrigerador y no dejando que 
determinados alimentos se congelen.

• Al abrir la puerta de su refrigerador, es 
normal que los anaqueles pierdan el brillo 
debido a la entrada de humedad.

COMPARTIMIENTO FREEZER
• Es importante que las aberturas para la 

circulación del aire estén siempre 
desobstruidas.

• Al almacenar alimentos en el 
compartimiento freezer, prepare pequeñas 
porciones. Esto posibilitará un 
congelamiento más rápido y la utilización 
integral de cada porción.

• Para congelar los alimentos rápidamente 
se recomienda su puesta en el 
compartimiento de congelamiento rápido.

• Todo freezer posee capacidad de congelar 
una cantidad máxima de alimentos cada 
24 horas. Evite exceder la capacidad de 
congelamiento de su producto, que Usted 
puede constatar en las “Características 
Técnicas”.

• Observe siempre la fecha de vencimiento 
de los alimentos congelados, indicada por 
el fabricante.

• Los líquidos aumentan su volumen cuando 
son congelados. Por eso tome la 
precaución de no llenar hasta el borde 
con sustancias líquidas los recipientes.

PORTABOTELLAS
• Se debe utilizar para  

acomodar las bebidas 
cuando alguna 
función de 
enfriamiento rápido 
se esté utilizando. 

COMPARTIMIENTOS DE 
REFRIGERACIÓN Y 
CONGELAMIENTO RÁPIDO
Su producto dispone de compartimientos 
dedicados a la refrigeración y al congelamiento 
rápido, cuyo objetivo es acelerar aún más la 
refrigeración y la congelación de sus alimentos 
y bebidas. El primero se encuentra en la parte 
superior del refrigerador y el segundo en la 
parte superior del freezer.

• El compartimiento de refrigeración 
rápida ha sido 
proyectado para 
mantener la 
temperatura 
aproximadamente

 3 ºC más frío que el 
refrigerador.
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• Para abrirlo, levante la tapa hacia arriba. 
Certifíquese de cerrarlo antes de cerrar la 
puerta del freezer.

Nota:

Su refrigerador está fabricado principalmente 
con chapas de acero tratadas y plásticos no 
tóxicos e inodoros. No arrojan ningún tipo de 
olor. Por otro lado, los alimentos que se 
guardan mal envasados o, incluso, en mal 
estado expelen olores. Consérvelos envueltos 
individualmente en bolsas de plástico o en 
recipientes con tapa.
No coloque alimentos de diferentes tipos en 
la misma bolsa o recipiente.

ESTANTES DE VIDRIO 
DESLIZANTES (Safety Glass)
Los estantes de vidrio 
deslizantes permiten un 
mejor acceso a los 
alimentos que quedan 
almacenados en el fondo 
del refrigerador.

• Los estantes son hechos de vidrio 
templado extremadamente resistentes.

• En caso de rotura del vidrio, el mismo 
quedará granulado. Sea cuidadoso con la 
manipulación y procure retirar todos los 
restos del mismo del producto. 

• Los bordes de los estantes impiden que 
líquidos, eventualmente derramados, 
escurran hacia otros compartimientos.

Para cambiar los estantes:

1. Remueva cualquier alimento u objeto 
apoyado en ellos.

2. Sujete el estante con 
las dos manos por la 
parte frontal.

3. Empuje el cristal con 
las yemas de los dedos hacia usted 
ligeramente.

4. Para volver a colocar el estante sobre el 
riel deseado, asegúrese que este riel 
quede entre la ceja del estante y la 
superficie, como se muestra y empuje 
hasta sentir el tope de ensamble del 
estante.

5. Para cambiar los otros estantes proceda 
de la misma manera.

CAJÓN DE FRUTAS Y 
VERDURAS
Ciertos alimentos, 
como frutas y 
verduras, estando 
almacenados y en 
contacto directo con 
el aire frío y seco, se 
deshidratan. El cajón de frutas y verduras 
mantiene la temperatura y la humedad más 

 Al refrigerar un alimento, usted estará 
extendiendo su vida útil, conservándolo 
por más tiempo.

• Recomendamos almacenar en este 
compartimiento carnes y productos 
enlatados.

• Para su salud, recomendamos que no se 
almacene carne cruda y alimentos listos

 para su consumo, al mismo tiempo, en 
este compartimiento puesto que la carne

 podrá contaminarlos.

• Para abrirlo, deslice la bandeja,
 tirándola hacia su dirección, y la tapa se 

abrirá automáticamente. Para cerrarlo, 
vuélvalo a su posición original.

• El Compartimiento de congelamiento 
rápido ha sido proyectado para reducir el 
tiempo de congelación de sus alimentos. 
Cuando los alimentos se congelan, se 
forman pequeños cristales de hielo y, 
cuando este proceso es rápido, los 
cristales provocan poco o ningún daño a 
la estructura del alimento y una menor 
pérdida de agua en la descongelación.

Manual W10331809.indd   12Manual W10331809.indd   12 15/12/15   10:1915/12/15   10:19



adecuada para el almacenaje de frutas y 
verduras, conservando sus características 
naturales por más tiempo.

Control de humedad

• El uso adecuado del control de humedad 
permite regular el paso de aire hacia el 
interior de cajón de acuerdo a sus 
necesidades.

• Es recomendable mantener el control 
cerrado para conservar los vegetales de 
hojas verdes y abierto para la conservación 
de frutas.

PORTAHUEVOS
Su refrigerador posee portahuevos que tiene 
capacidad para almacenar 12 huevos.

ANAQUELES
Instrucción para removerlos y 
reemplazarlos:

1. Retire todos los alimentos u objetos del 
anaquel.

2. Agarre el anaquel y tírelo hacia arriba, 
hasta que quede libre.

3. Para recolocarlo, primero encájelo en las 
guías laterales y luego presiónelo hacia 
abajo.

DISPENSER DE AGUA
(sólo en modelos WRW41ABDAR/
WRW41AEDAR)

Su refrigerador posee un sistema de 
dispenser de agua 
que le permite 
obtener agua fría sin 
abrir la puerta del 
refrigerador.
Este evita aperturas 
innecesarias de la 
puerta, reduciendo 
el consumo de 
energía.

Reservorio de agua:

• El reservorio tiene una capacidad de
 2 litros de agua.
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Importante:
• Uso exclusivo para agua. Cualquier 

otro líquido podrá perjudicar el 
sistema.

• Rellenar únicamente con agua potable.

• El fabricante no se responsabiliza por 
daños causados al sistema si el 
reservorio fuera abastecido con 
cualquier otro tipo de líquido que no 
sea agua.

Uso del dispenser de agua:

Llenar

1. Retire el tapón 
del tanque.

2. Llene el 
contenedor con 
agua hasta el nivel máximo indicado.

3. Tape nuevamente.

Lavar

1. Verifique que el contenedor no tenga 
agua.

2. Desenganche los extremos del dispenser 
tirándolo hacia usted.

3. Retire el tapón, la cubierta y la válvula.

4. Lave el tanque utilizando una esponja 
suave con agua y jabón neutro.

5. Después del lavado y secado, coloque 
nuevamente la cubierta y la válvula.

6. Posicione el dispenser en el refrigerador, 
enganche los extremos y presione 
ligeramente para fijarlo a su posición.

Importante:
• Antes de recolocar el reservorio,
 verifique que la válvula está bien 

encajada.

1
2

3
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VIAJES Y AUSENCIAS

Para períodos de ausencia prolongada, 
desenchufe el producto y vacíe el 
refrigerador y el freezer, incluso las cubetas 
de hielo. Deje las puertas abiertas para 
evitar olores.

Mantenimiento y Cuidados

Importante:
Acuérdese de que podrá haber 
interrupción de energía eléctrica 
prolongada mientras Ud. esté ausente y, 
en este caso, el descongelamiento causará 
la degradación de los alimentos.

BANDEJA DE DESHIELO
La acumulación de agua en este recipiente 
es normal. El agua es proveniente del 
deshielo automático y será evaporada lenta 
y naturalmente.

Mudanza

• Si se requiere acostar la unidad para su 
transporte, hágalo únicamente hacia el 
costado izquierdo (viendo su refrigerador 
de frente).

• Es necesario que antes de desplazar su 
refrigerador de lugar, meta los tornillos 
niveladores hasta el fondo.

Nota:
Después de mover el producto seguir de 
nuevo el procedimiento de instalación para 
que el gas refrigerante y el aceite del 
compartimiento del compresor se 
estabilicen.

Riesgo de Conmoción Eléctrica

Desconecte el enchufe del 
tomacorriente antes del 
mantenimiento o limpieza del 
producto.

Sustituya todos los componentes 
antes de conectar el producto.

El incumplimiento de estas 
instrucciones puede resultar en 
muerte o conmoción eléctrica.

• Mantener limpio su refrigerador evita la 
contaminación de los alimentos por olores.

• Antes de hacer una 
limpieza general, 
desconecte el enchufe del 
tomacorriente.

• Los alimentos perecederos deben ser 
almacenados en un recipiente térmico.

LIMPIEZA

Riesgo de Explosión

Use productos de limpieza no 
inflamables.

El incumplimiento de esta instrucción 
puede resultar en muerte, explosión 
o incendio.

Esta pieza no 
debe ser retirada.
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Importante:
• Nunca utilice productos tóxicos 

(amoníaco, alcohol, removedores, etc.) 
o abrasivos (jabón de pulir, pastas, etc.) 
ni limpiador de acero o cepillos en la 
limpieza de su refrigerador.

 Estos productos pueden
 dañar y dejar olores
 desagradables en el
 interior de su
 refrigerador.

• Evite también el contacto de estos 
productos con su refrigerador, pues 
podrán dañarlo.

• Para conservar el brillo y evitar manchas 
en su refrigerador, limpie la superficie sólo 
con un paño húmedo y jabón neutro. 
Enjuague bien y seque con un paño 
limpio y seco.

• Para facilitar la limpieza, este producto 
posee estantes de vidrio templado.

 Los bordes de los estantes impiden que 

ILUMINACIÓN LED

Importante:
• Su producto utiliza lámpara LED para la
 iluminación interna. Si es necesaria su 

sustitución, llame al Servicio Técnico 
Autorizado o a su revendedor.

líquidos, eventualmente derramados, 
escurran hacia otros compartimientos.

• Para limpiar la parte externa trasera, use 
solamente aspirador de polvo o plumero.

• Después de la limpieza, conecte el 
enchufe en el tomacorriente.

 Si es necesario, ajuste los controles de 
temperatura en la posición deseada.

• La limpieza del control electrónico debe 
ser hecha solamente con un paño suave

 y seco.
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Ruidos del sistema de 
ventilación

Ruido de expansión
de gas (silbido, parece 
fuga o burbujeo)

Ruido de cierre de la 
puerta

Estallidos

Ruido "clic "en la parte 
trasera del producto 
cuando arranca el 
compresor

Ruido del compresor

Ruido de deshielo

Ruido característico del ventilador. Muestra que el sistema de 
refrigeración (No Frost) está en perfecto funcionamiento.
Este sistema garantiza una temperatura uniforme en el 
producto y hace innecesario el descongelamiento. 

Ruido característico de la expansión del gas en el sistema de 
refrigeración. Es un ruido semejante al generado cuando se 
llena un balón de gas o el burbujeo del agua.

El burlete al cerrar la puerta podrá hacer un ruido, silbido.

Los estallidos son característicos del producto.
Pueden ser causados debido a la diferencia de temperatura y 
de materiales utilizados en el producto, ya que hay una 
acomodación de los mismos haciendo ruido.
También pueden ser causados por el desprendimiento de 
hielo. Es el mismo ruido que se produce cuando cubetas de 
hielo se retiran del congelador y son expuestas a temperatura 
ambiente.

Ruido característico del producto. Cuando el relé se activa,
el mismo genera un "clic" que significa que el compresor 
encendió.

Ruido característico del motor. Significa que el compresor está 
en funcionamiento.

Ruido característico de agua escurriendo. Ocurre cuando el 
refrigerador está haciendo el deshielo.

RUIDOS NORMALES
Algunos ruidos son considerados propios del funcionamiento del refrigerador.
Presentamos abajo una tabla con tales ruidos.
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Solución de Pequeños Problemas
Antes de comunicarse con"Centro de atención al cliente" del garante o con su red 
de servicios, intente las soluciones, consultando la tabla a continuación:

Problema

El refrigerador 
no funciona

Ruidos
anormales

Refrigeración 
insuficiente

Condensación 
externa

Causa probable

Falta de energía.

No funcionamiento de 
tomacorriente.

Producto desenchufado.

Cable de alimentación 
dañado.

Producto instalado en un
lugar inadecuado.

Nivelación inadecuada.

La circulación de aire está 
siendo muy obstruida.

Control de temperatura en
la posición incorrecta.

Puerta siendo abierta con 
mucha frecuencia.

Elevada humedad del aire 
(normal en ciertos climas y 
épocas del año).

Mal sellado del empaque
magnético que circunda la
puerta.

Solución

Verifique el fusible y  el disyuntor.
También verifique si el enchufe está 
conectado al tomacorriente. 

Verifique el tomacorriente,
conectando otro aparato.
Cámbielo si es necesario. 

Conéctelo a un tomacorriente
adecuado. En caso de
incompatibilidad del enchufe con el 
tomacorriente, cambie el tomacorriente
por otro adecuado. 

Debe ser sustituido únicamente
por personal técnico especializado,
a efectos de evitar accidentes. 6 

Vea el punto “Por Dónde
Comienzo?” (Instalando). 7

Regule las patas estabilizadoras. 7

No obstruya las salidas de aire.
Vea el punto “Componentes del 
Refrigerador” Sistema de
refrigeración (No Frost). 11

Ajústelo, conforme el ítem
“Usando el Refrigerador”
(Cómo Operar el Control de
Temperatura). 8/9

Abra la puerta solamente cuando
sea necesario. 10 

Instale su refrigerador en un
lugar ventilado. 7

Regule las patas estabilizadoras
de modo que se mantenga el
refrigerador levemente inclinado
hacia atrás. 7

Mayores
Informaciones 

en la Página
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Problema Causa probable Solución

Mayores
Informaciones 

en la Página

Condensación 
interna

Formación de 
hielo en el 
freezer

Luz no
enciende

Puerta siendo abierta con 
mucha frecuencia.

Alimentos fuera de su 
empaque y/o recipientes con 
líquidos abiertos (humedad 
excesiva).

Mal sellado del empaque
magnético que circunda la
puerta.

Almacenaje de alimentos
calientes en el refrigerador.

Puertas mal cerradas.

Filtración de humedad por
la puerta.

LED quemado.

Abra la puerta solamente cuando
sea necesario. 10

Empaquete los alimentos y/o tape 
los recipientes. 10 

Regule las patas estabilizadoras
de modo que se mantenga el
refrigerador levemente inclinado
hacia atrás. 7

Deje enfriar los alimentos antes de 
almacenarlos en el refrigerador. 10

Verifique si algún objeto está
impidiendo el cierre completo de
las puertas.
Si necesario, reorganice los alimentos.

Verifique si algún objeto está
impidiendo el cierre completo de las
puertas. Si necesario, reorganice los
alimentos. Si sigue la acumulación
de hielo, llame al servicio técnico
autorizado.

Llame al servicio técnico autorizado. 15
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Características Técnicas
Modelos WRM41ABDAR WRW41ABDAR WRM41AEDAR WRW41AEDAR

Dimensiones sin embalaje (mm)

Alto 1860 1860 1860 1860

Ancho 660 660 660 660

Profundidad 790 790 790 790

Dimensiones con embalaje (mm)

Alto 1945 1945 1945 1945

Ancho 735 735 735 735

Profundidad 860 860 860 860

Capacidad de congelamiento
(kg / 24 horas) 3,7 3,7 3,7 3,7

Capacidad del reservorio de agua (litros) — 2 — 2

Volumen total (litros) 410 406 410 406 

Refrigerador 320 316 320 316

Freezer 90 90 90 90

Peso sin embalaje (kg) 85,3 83,9 85,3 83,9

El fabricante se reserva el derecho de alterar las características generales, técnicas y estéticas 
de sus productos sin aviso previo.
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